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PHAN DICH NGUYEN VAN

Nhu thi nga van: nhét thoi Bac Gia Pham tai danh xung dai
thanh Thé ba Lam Cép Co6 Boc Vién, dir Dai Bat S6 chung tinh
chu Bd Tat, cap chu Thién Long Bat Bo tién hau vi nhiéu. Man
niém vi lai bac phuc ac nghiép ching sinh, tirc nhap Chuan Dé
Tam Ma Dia, thuyét qua khir That Cau Chi Phat s¢ thuyét Pa La
Ni viét:

NA MAC TAP DA NAM. TAM MIEU TAM MOQT DA.
CAU CHINAM. PAT DI DA THA. UM. GIA LE. GIA LE.
CHUAN NE. SA PHUQC HA.

Nhuoc hitu tu chan ngdn chi hanh XuAt gia tai gia B6 Tat,
tung tri thir Pa La Ni, man ctru thap van bién, vo luong kiép tao
thap 4c, ttr trong, ngil vO gian tdi, tat giai tiéu diét. S& sinh chi xu,
thuong ngd Chu Phat Bo Tat. Phong nhiéu tai bao, thuong dic
xuat gia.

Nhuoc thi tai gia Bo Tat, tu tri gidi hanh, kién c6 bat thdi,
tung thir Pa La Ni, thuong sinh Thién thta hoac v nhan gian thuong
tac quéc vuong, bat doa 4c thy, than can Hién Thanh, chu Thién i
kinh, ing ho gia tri hodc doanh thé vy, vo chu tai hoanh, nghi dong
doan chinh, ngdn am uy tac, tdm vo uu nao.



Nhuoc xuat gia B6 Tat, cu chu cAm 2101, tam tho1 ni€ém tung,
y gido tu hanh hién sinh s& ciu xuat thé gian tat dja, dinh tué hién
tién, ching dia ba la mat, vién man tat chiing V6 Thuong Chinh
Pang Bo Dé.

Nhuoc tung man thap van bién, tic u mong trung kién Phat,
Bo Tat, tic thd hic vat. Ky nhan nhuoc téi vuu trong, tung nhi
thap van bién, tirc mong kién chu Thién 6c¢ tu x4 hodc dang cao
son, hodc kién thuong thu, hodc u dai tri trung tdo duc, hoac kién
dang khong hoic kién dit chu Thién nit ngu lac, hodc kién thuyét
Phap, hoac kién hodc kién bat phat, thé phat hoac thuc lac phan am
bach cam 10 hoac do dai hai giang ha hodc thang su tir toa, hoac
kién bd dé thu hoic thira thuyén hodc kién sa mon hodc kién cu si
di bach y, hoang y pha dau hodc kién nhat nguyét hoic kién dong
nam déng nit hoac thugng hitu nhii di¢p thu hoac kién héc thuong
phu trong miéng khac ra lira sang cong bi dau dic thang hodc kién
ac ma, thuy nguu duc lai dé xtc, tri tung gia hodc da hodc sat, bd
tau nhi kh hodc thyc nhii chuc lac phan hodc kién S6 Ma Na hoa
hodc kién qudc vuong.

Nhuoc bat kién nhu thi canh gidi gia, dwong tri thir nhan tién
thé tao ngil vo gian t0i, ung canh tung man that thap van bién, tic
kién nhu thuong canh gidi. Ung tri tdi diét tirc thanh tién hanh,
nhién hau y phap hoa ban tugng, hoac tam thoi, hoac tir tho1 hoac
luc thoi, y phap ciing dudng, cau thé gian xuat thé gian tat dia, nai
chi V6 Thuong B Dé, giai tat hoach déc.

Nhuoc hitu tu tri tht Pa La Ni, duong tri vi lai thanh tuu x
s&, hitu nan vo nan, tat dia tri tat. Ung u nhét tinh that, di ct ma di
d6 nhat tiéu dan, tuy luc cing dudng, di két gidi Chan Ngon két
thap phuong giéi. D huong thiy nhat binh tri tai dan trung, nhat
niém tung, ky binh déng chuyén, duong tri sd vi s cau sy thanh
tuu. Nhuoc bat dong chuyén, ky su bat thanh.

Huyu phap, tht nhat ngda oan di huvong d6 tri v dan trung,
chuyén tdim ni¢m tung, oan nhugc chuyén dong, su tirc thanh tyu,
nhuoc bat chuyén dong, su tirc bt thanh.

Huyu phap, duc tri vi lai chi su, tién do nhat tiéu dan, 1énh
nhat cu tudng Phic Ptrc Pong T, tdo duc thanh khiét, trude tan



tinh y phuc, di That Cau Chan Ngon, gia tri huong d¢6 dong tir thu,
hyu gia tri hoa that bién, tri ddng tir thu trung, 1énh dong tir yém
dién 1ap u dan trung. Hyu tha biét hoa tung Chan Ngon, gia tri nhat
bién, nhat da dong tir thtl boi, ndi chi nhi thap nhat mai, tirc van
ddng tir, thién ac chi sy, ddng tir giai thuyét.

Hyu phép, thii nhat minh kinh tri v dan trung, tién tung Chan
Ngon gia tri hoa hoa nhat bach bat bién di, nhién hau huu tung
Chéan Ngon, nhat bién nhét trich da kinh dién, u kinh dién thuong
tire hiru van tu hién, thuyét thién ac su.

Huu phap, duc tri su thién bat thién, thanh tyu bat thanh tuu,
thtt S6 Ma Na hoa huong dau, tung Chan Ngon gia tri nhat bach
bat bién, d6 hiru thi dai mAu chi dién, tung Chan Ngon thanh bat
doan tuyét, I¢nh déng tir quan chi thuong, hién chu Phat B Tat
hinh tugng, hodc hién van tu, cu thuyét thién ac.

Huu phap, nhugc nhan hoan quy mi bénh, thi duong liéu chi
hodc mao thao, tung Chan Ngon, phat hoan gia than tirc dic trir dil

Hyu phép, nhugc hoan trong bénh gia, tung Chan Ngon nhat
bach bat bién, xung bi nhan danh, di nguu nhii ho ma tuc sai.

Huu phap, nhuoc hai tir da dé, 1énh déng nir hitu tha, tung
Chan Ngon gia tri, két nhi thap nhat két, hé u canh ha, hai tir tirc
bat da de.

Huu phap, tién gia tri bach gidi nhat bach bat bién, nhién hau
thi gidi ttr, tung Chan Ngon nhat bién, nhat trich, da bi quy mi gia,
man nhj thap nhat bién, ky quy mj tri tau, bénh gia trir d.

Huu phap, nhuoc hitu hoan quy, di cu ma di do nhat tiéu dan,
di phu than hoa dia, tac quy mi hinh, tung Chan Ngoén, di thach lyu
dang tién chi, bi quy dé khap tri tau nhi kh.

Huu phap, nhugc nhan bi quy mi sé trude, hoac phuc bénh
gia, than tai vién xu bat nang tu lai, hoac niém tung nhan hyu bat
vang bi, thu duong liéu chi hodc dao chi hoic hoa, gia tri nhat bach
bat bién, xr nhan tuong vang bénh nhan sé, di chi phét bénh nhan,
hoac di hoa xtr bénh nhan khtru, hoac di hoa da bénh nhan, thi mi
tirc khir, bénh gia trur sai.

Huyu phap, nhuoc bi xa s¢ khiét, hodc Noa Cat Nit Quy so tri,
toan nhiéu bénh nhan tung Chan Ngbén, ky bénh tdc dic trir sai.



Huyu phap, nhuoc nhan hoan ung thiing dang, cap chu doc
trung so khiét, thit dan huong trap hoa tho vi né, tung Chan Ngon
that bién, d6 sang thuong ttrc di.

Huu phap, nhuoc tai 16 hanh, tung thir Chan Ngon, bat bj tic
kiép thuong ton, diéc ly chu ac cam tha dang nan.

Huyu phap, nhuoc dau tranh, ngon tung, luan Iy cap dam luén
cau thang gia, tung thir Chan Ngon cudng thang.

Huyu phép, nhugc u giang ha trung hanh tung thir Chan Ngon,
bat bi phiéu thuy, cip thiy trung ac long, ma kiét, ngoan da dang
bat cam thuong hai.

Huu phap, nhugc bi tu cAm, hé bé gid, tung tht Pa La Ni, tbe
dac giai thoat.

Huu phap, quéc trung hiru dich bénh, that da di du ma, canh
mé, hoa to mat tac hd ma, tic dic tai diét, quéc thd an ninh.

Huu phap, nhuoc cau phong nhiéu tai bao gia, mdi nhat di
chung ching thuc ho ma, dic tai bao phong nhiéu.

Huyu phép, duc Iénh nhan kinh ai hoan hy gid, Chan Ngon cu
trung, xung bi nhan danh, tirc dac hoan hi thuan phuc.

Hyu phap, nhugc vO y gia, niém tung tirc dicy.

Hyu phap, y trung so cau, niém tung giai dac nhu y.

Hyu phap, nhugc nhan than thé chi tiét thong, gia tri tha nhj
thap nhat bién, ma xtic thong xu, tirc sai.

Hyu phap, nhuge hoan ngugce cap dau thong, di gia tri tha nhj
thap nhat bién ma xuc, diéc dac trir sai.

Huu phap, dd nhét tiéu dan, thu nhat déng oan thinh man tinh
héi, 1énh dong tir ludng thu an hoi oan thuong, tri tung gia ung
tung Chan Ngon, Ban Ton St Gia nhap dong tir than, ky oan tirc
chuyén. Ha ngit dong tir, tire ty két tam b tam mudi da an, tung
tam bo Chan Ngon, tirc tha hoat thach qua dit dong tir, dong tur tic

u dia thuong thu qua kh, vi lai sy cat hung thién ac, cap that thoat
kinh luan, phé vong nan nghia Chan Ngon an, tirc dic tri giai.

Huu phap, ludng quan tudng dich, u hoa bi thuong thu thi
ba La Ni, huyén u trac can thugng, Iénh nhan thu ba, tung Chan
Ngon, bi dich tirc bai.



Huu phap, nhugc nit nhan vo nam nir, di nguu hoang u hoa bi
thuong, thu thor Chan Ngon 1énh dai, bat ctru dwong hitu nam ni.

Huyu phap, hodc hitu nit nhan phu bat kinh trong, thu nhat
binh man thinh thuy, u binh trung trudce that bao cap chu linh
dugc, ngil coc, bach gidi tir, di ting bach hé binh hang, di Chén
Ngon gia tri nhat bach bat bién, 1énh nit nhan két cin ban 4n an
dinh thuong, di thuy quan dinh, tirc dic stng ai kinh trong. Phi din
kinh trong, diéc dac hiru ttr tire, tai thai lao cd.

Hyu phap, hanh gia moi niém tung thoi, ket dai 4n, tung
Chan Ngon, an thap man luc thap van bién, s cau chi su, tirc dic
man tic. Quan Ty Tai B6 Tat, Kim Cuong Thu B6 Tat, Pa La B
Tat tirc vi hién than, s& ciu nhu ¥ hodc tic A S6 La cung trung
vuong, hoac dic Bo Tat Dia, hodc dic trudng nién dugce, hoac dic
kinh ai phap thanh tyu.

Hyu phap, u B6 Pé Pao Trang, u Pai Che Pé tién, tung thir
Pa La Ni, dic kién Thanh Tang cong ngtr dir tat dia thanh tyu, dic
cong bi dong hanh, tirc cong ddng bi Thanh Tang.

Huu phap, u cao son dinh thugng niém tung nhat cau chi
bién, Kim Cuong Thi B6 Tat twong thir nhan 1dnh ngii bach luc
thap nhan, dong cong A S6 La cung, tho ménh nhat kiép, dac kién
Di Lic B6 Tat, thinh van Chinh Phap, van Phap di, hoach B6 Tat
Dia, dic bat thoi chuyén.

Hyu phép, Thuong Ty Bo La Son noi rang dan hitu cao son
diéc dic hiru X4 Loi Thap Tuong tién niém tung, tuy luc di huong
hoa cung duong, khat thuc di chi thin ménh. Tong nguyet nhat
nhat chi thap ngii nhat, tung Pa La Ni min tam van bién. thu ky
mién nhat, nhat nhat nhét da bt thue boi gia cung duong. Chi hau
da, tirc kién Kim Cuong Thi BO Tat, twong hanh nhan vang tu
cung trung, vi hanh gia tic thi A S6 La Quat mon, nhap Quat
trung, ddc Thién Diéu Cam Lo, tho trai nhat nguyeét.

Huu phap, u tam dao Bao giai tong thién ha xt Bao Thap,
hanh gia khat thuc toan nhiu tung Cau Chi bién, tirc kién Vo
Nang Thang B6 Tat, dir nguyén vi thuyét Diéu Phap, thi Vo
Thuong B6 DPé Pao hoic kién Ha Loi Dé Mau, tuong thir nhan
nhap tu cung trung dir trudng nién dugc, hoan dong nién thiéu,



doan chinh kha hi, hoach déc phuc tang, dai nhan hira kha, ung
quang loi ich, dac nhat thiét BO Tat an uy, thi ky chinh dao, nii chi
B Dé Pao Truodng.

Huu phap, nhugc nhan vo tac thién can, vo B6 bé chung, bat
tu BO Dé hanh tai tung nhat bién, tic sinh B6 Dé Phap Nha, ha
hudng thudng ning niém tung thu tri.

PHAN DIEN NGHIA.

T6i nghe nhu vay: mot thoi, Thé Ton dang tai vuon Cap Co6
Ddc trong dai thanh, rirmng Thé Pa (Jeta), cung voi cac Pai Ty
Kheo déu 1a chu Bb Tat va chu Thién Long Bat B trudce sau di
vong quanh Phat. X6t thuong nghi dén nhimg chiing sinh bac
phudc, ac nghiép & tuong lai, tirc nhap Chuan Bé Tam Ma Dia, noi
Phat qua khir That Cau Chi giang day vé Pa La Ni rang:

NA MAC TAP DA NAM. TAM MIEU TAM MOT DA.
CAU CHINAM. DAT DI DA THA. UM. GIA LE. GIA LE.
CHUAN NE. SA PHUQC HA.

Néu c6 cac vi B6 Tat theo hanh tu Chan Ngon, xuét gia hay
tai gia tung tri Ba La Ni nay tron 90 van lan (9 x 10,000), du vo
luong kiép d4 tao ra 10 ac nghiép, 4 trong t6i va 5 vo gian toi, tat
ca déu ticu di¢t. Noi tai sinh thuong gap Chu Phat BO Tat, giau co
nhiéu tién nhiéu ctia, thudng dugc xuit gia.

Néu 1a Bd Tt tu tai gia, gin gitt gidi hanh, kién ¢ khong lui
budc, tung Da La Ni (Chan Ngon hogc Chu) nay, thuong dugce
sinh vao Thién dao, hodc ¢ c61 nguoi thuong lam quéc vuong,
khong bi doa vao ac dao, gan giii véi cac bac Hién Thanh, chu
Thién thuong kinh, ung ho gia gin gitr. Néu 1am nghé kinh doanh
ctia thé gian thi khong gap tai hoa, dién mao cua nguoi doan chinh,
noi nang dung dan, tam khong phién nio.

Néu 1a B6 Tat xuét gia, giit nhing gioi cam. _ba thoi niém
tung , y theo sy chi day ma tu hanh, kiép nay sé cau xuat gia duoc



toai nguyén, dinh tu¢ hién tién, chimg duogc ngoi1 Bo6 Tat trong thap
Pia rét rao, vién man nhanh chéng chimg duge Vo Thuong Chinh
Ping Bb Dé.

Néu tung du 10 van luot, tie thi trong mong s€ dugc thay
Phat BO Tat, tho ra ué vat mau den. Ngudi ay néu co ti rat ning,
tung 20 van luot, ttc mong thay nha & cua chu Thién, chua,
tram xa hoac leo nu1 cao hoac théy leo cay hoac théy minh tim
trong ao nude 10n hoic thdy ding van (bay trén may) hoac thay
cung cac thién nir vui dua, hoac thay thuyet phap hodc nho toc, cit
toc hodc an com hoa qua, udng nudc cam 16 trang, hodc vuot qua
bién 16n song rong, hodc lén ng01 trén su tir, hodc thay cay bd dé
hoac boi thuyen hoac thay thay tu hodc thiy cu si lay 40 trang 40
vang che dau, hodc thay mat tro1, mat trang, hodc thay tré nho trai,
gai hodc 1én cay vi sita, hodc thiy mot ngudi to 16n miéng khac ra
Itra sang cung nguoi Ay danh nhau va danh thang, hoic thiy con
ngua ac, triu nudc mudn chay dén dé huc minh, nguoi tri tung
Chéan Ngon hodc danh hoic quat théo tat ca phai bo chay, hodc an
chdo sita, hoa qua, hodc thdy hoa T6 Ma Na hoic thdy qudc vuong.

Néu khong thay duoc nhirng canh gidi ké trén thi phai hiéu
rang ngudi nay tién kiép da tao ra ngil vo gian toi, nén phai tung
thém cho du 70 van luot, thi s& duoc trong thay nhiing canh gidi
trén. Phai biét rang diét tdi phai trudc tién thanh khan thuc hanh,
sau d6 y theo phap ma hoa hinh twgng ctia Ban Toén, hoac 3 thoi,
hodc 4 thoi, hodc 6 thoi y theo phap ma cung dudng, cau & thé gian
ma xudt thé gian tat dugc, ngay ca V6 Thuong B6 Dé ciing déu
duoc toai nguyén.

Néu c6 tu tri Pa La Ni ndy phai biét tu cho duoc thanh tyu
dén noi dén chon, ngo hau gap nan thoat nan, tri tr¢ dbi thanh
nhanh chong. Phai & trong mét cin nha thanh tinh, ldy cti ma di (1)
son phét 1én mot tiéu dan (2), tuy theo sirc ma cung duong, két
gidi(3) Chan Ngon két 10 phuong gidi. LAy mot binh nudc thom
dat trén tiéu dan, mot long tung niém Chan Ngon, binh s& chuyén
dong nhu thé 1a biét moi viéc cau xin thanh tyu, néu binh khong
chuyén dong 13 viéc cau xin khong thanh.



Lai c6 phap, ldy mot cai bat lam bang sanh duoc dd huong
1én (4) dat trong tiéu dan, chuyén tim niém tung Chan Ngon, néu
bat chuyén dong, viéc tic thanh tuu. Néu bat khong chuyén dong
tirc vi¢c khong thanh.

Lai c6 phap, mudn biét chuyén xay ra ¢ tuong lai, trudc tién
d6 mot tiéu dan, chon mot dong tir (bé trai) c¢6 tudng phic duirc, tim
rira cho sach s€, cho mac qu?m a0 mo1 dep d€, doc Chan Ngon, léy
huong xoa boi 1én tay cua bé trai, dat vao trong tay cua bé trai 7
bong hoa, bao bé trai che mit, ding ngay giira tiéu dan. lai lay
thém mot nhanh hoa, doc Chan Ngon va léy nhanh hoa danh mot
c4i 1én mu ban tay cta bé trai, doc Chan Ngon va danh bang nhanh
hoa ca thay 21 cai, roi hoi bé trai vé viéc thién, viéc ac, bé trai déu
tra 101 duoc.

Lai c6 phap, iy mot tim guong (kinh) sang dit trong tiéu
dan, trudc tién phai tung xong Chan Ngon 108 luot, sau do lai tung
Chan Ngon, cir mot luot tung lai léy nhanh hoa danh vao mat
guong, s& thay co chit hién 1én trén mit gwong nodi viée thién ac.

Lai c6 phap, mudn biét viéc thién hay khong thién, thanh tuu
hay khong thanh tyu, 1ay hoa S6 Ma Na, huong dau, tung Chan
Ngon 108 luot, 1ay hwong dau tra 1én mit ngdn tay cai phai ctia bé
trai, tung Chan Ngon khong dut doan va bao bé trai cho xem mat
ngoén tay cai phai, sé thay trén d6 hién 1én hinh tuong ctia Chu Phat
B Tat hodc hién ra van tu néi viée thién ac.

Lai ¢6 phap, néu c6 nguoi ndo mic bénh quy ma, lay mot
canh duong liéu hodc nhanh co tranh, tung Chan Ngon, phét nhe
vao than thé nguoi bénh 4t s& khoi bénh.

Lai c6 phap, ngudi nao bi bénh nang, tung Chan Ngbn 108
luot, noi tén ngudi bénh, 1ay sita bo hd ma (6) it khoi bénh.

Lai ¢6 phap, néu co tré con khoc ban dém, bao mot bé gai tay
phai xe, xat mot sgi day roi doc tung Chan Ngon két day thanh 21
nat quan quanh c6 bé khoc, s& khong con khoc dém.

Lai c6 phap, dung hat cai trang, tung Chan Ngon 108 luot,
sau do cur vira doc Chan Ngon mot luot lai ném hat cai vao nguoi
bi bénh ma quy, du 21 lugt ma quy s€ bo chay, ngudi bénh s€ khoi.



Lai c6 phap, néu bi quy ma bénh, lay ctii ma di son phét 1én
mot tiéu dan roi 1ay phu than (than dét bang vo trau) vé hoa hinh
clia quy ma va tung Chan Ngon, sau d6 1ay canh thach lyu ma
danh, quy ma s€ khoc ma bé chay.

Lai c6 phap, néu co nguoi bi bénh ma quy hodc bi bénh trd
lai (sau khi da khéi), than ¢ xr xa khong di duoc hodc ngudi tung
niém ciling khong thé dén duoc, léy mot canh duong lidu hodc canh
dao hodac mgt nhanh hoa, tung niém Chan Ngon 108 luot, cho
nguoi dén chd bénh nhan 6, 14y canh duong lidu hodc dao phat vao
nguoi bénh hodc 1y nhanh hoa cho bénh nhan nguri hodc danh vao
nguoi bénh nhan, quy ma s€ chay khoi va ngudi bénh s€ khoi.

Lai c6 phap, néu c6 nguoi bi rin can hodc Noa Cat Nit Quy
bat, di vong quanh bénh nhan va doc Chan Ngon, ngudi bénh sé
dugc mau chong lanh bénh.

Lai c6 phap, néu co nguoi bi bénh ung, thiing, van van, bi
nhitng vi trang doc cdn, lay nudc huwong tron voi dat 1am thanh
chét dic sét nhu bun, tung Chan Ngon bay luot va léy chét dic sét
ay boi Ién chd bj thuong s& khoi.

Lai c6 phap, néu di duong tung Chan Ngon, s¢ khong b1 gidc
cudp boc, 1am ton thuong cling tranh xa dugc céc tai nan do cam,
thu gay ra.

Lai co6 phap, néu phai dau tranh dé thing, kién tung, ly luén
hozc dam luan cau duoc thing, tung Chan Ngon ndy sé thang vé
vang.

Lai ¢6 phap, néu phai di trén song nuée, hiy tung Chan Ngon
nay, s& khong bi troi giat lac bén, cac loai nhu ac long, ma kiét (ca
16n, rua 16n), ngoan da (con giai, ca sau) khong dam dén gan 1am
thuong hai.

Lai c6 phap, néu ngudi ndo bi t cim, tréi budc, hiy doc
Chan Ngon nay s€ mau chong duoc giai thoat.

Lai c6 phap, néu trong nudc c6 bénh dich, trong 7 dém lay
dau vimg (me), gao t¢, mat lam 18 ho ma (6) tung doc Chan Ngon,
tai nan s¢ thoat, quoc tho an toan.

Lai ¢6 phap, néu cau giau c6, tién bac mdi ngay 1& ho ma voi
céc thirc an, tung Chan Ngon s& dugc tién bac giau co.



Lai ¢6 phap, mudn ngudi khac kinh yéu, vui vé, trong khi
doc tung Chan Ngon hiy xudng tén nguoi do, at s& duoc nguoi do
vui vé, thuan phuc.

Lai c6 phap, néu khong quan 4o mic, hiy tung niém Chan
Ngon it c6 quan 4o mic.

Lai c6 phap, néu trong long mudn cau gi, hdy tung niém
Chan Ngon nay, mot viéc s€ dugce nhu y.

Lai c6 phap, néu trong nguoi gan cdt bi dau nhire, hay tung
Chéan Ngon vao tay 21 luot va lay tay ay xoa vao chd dau nhirc s&
khoi dau nhire.

Lai c6 phap, néu bi sét rét, dau bi dau dén, hay doc tung
Chéan Ngon vao tay 21 lugt va lay tay ay xoa sat vao chd dau, sé
hét dau dén.

Lai c6 phap, son phét mot tiéu dan, 14y mot bat bang dong
chira déy tro sach, bao mot bé trai dung hai tay de 1€n trén bat dung
day tro nay, ngudi tung phai tung Chan Ngon, st gia ciia Ban Ton
nhap vao bé trai, bat dung tro s€ chuyén dong va cho 1énh bé trai tu
két ba bd Tam Muéi Da an, tung tam by Chan Ngobn, dua mdt cuc
da tron cho bé trai, bé trai tirc thi v& trén mat dat chuyén qua khur
vi lai, cat hung, thién ac, kinh luan that thoat, y nghia quén, kho
déu dugc cho biét 1o rang.

Lai c6 phap, hai canh quan twong tranh nhau, viét bai Chan
Ngon nay 1én vo cay hoa treo trén mot canh tre, bao mot nguoi
cam can canh tre va tung Chan Ngon, bén dich thé nao ciing phai
thua.

Lai c6 phap, néu dan ba khong ¢ con trai hay con gai, lay
nguu hoang viét bai Chan Ngon nay 1én vo cay hoa va deo theo
minh, khong bao lau s€ c6 con trai, gai.

Lai c6 phap, ngudi nit ndo ma chong khong kinh trong, 1dy
mot chiée binh méi dung day nudc, cho vao trong binh that bao
(vang, bac, luu ly, xa ctr, ma ndo...)cung nhimng thir linh dugc, ngt
cdc, hat cai tring, 1ay to lua budc co chiéc binh, doc tung Chan
Ngon 108 luot, bao ngudi nit két an cin ban dit trén dinh dau, 1ay
nudc trong binh tudi 1én trén dinh dau nguoi nit, at duoc chong
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yéu thuong kinh trong. Khong nhirng duoc kinh trong ma con sinh
con cai do d6 vo chong bén vimg.

Lai c6 phap, hanh gia mdi khi tung niém, hiy két dai an, tung
Chan Ngon, an thap du 60 van luot tung Chan Ngon, moi su cau
xin at dugc nhu y. Quan Ty Tai Bo Tat, Kim Cuong Thu B6 Tat,
Pa La B0 Tat tic thi hién than, tit ca nhirng cau xin s& dugc min
nguyén, hodc dugc lam vueong trong cung dién A SO La, hodc dugc
B6 Tat Pia, hodc dugc thude truong tho, hodc dugc thanh tuu phap
kinh ai.

Lai c6 phap, ¢ Bd Pé Pao Trang, ¢ trude dai lang mo doc
tung Pa La Ni ndy, s& duoc thdy Thanh Tang cing ndi chuyén va
cung di, thanh tyu Thap Dia, trd thanh cong dong Thanh Ting.

Lai phap, néu dang ¢ trén dinh nai cao ma tung niém Chén
Ngon mot luot, Kim Cuong Tha Bo Tat cho nguoi d6 dan 560
nguoi cung vao Cung A SO La, tho ménh mot kiép, duoc théy Di
Lic Bo Tat, duge nghe Chanh Phap, nghe xong Phap, dat pham B6
Tat Dia, khong khi nao thdi chuyen

Lai c6 phap, Thuong Bi B6 La Son néi, ¢6 nui cao ciing ¢o
X4 Loi Thap Tugng dé tung niém, tiy theo strc ding huong hoa
ciing dudng, 1ay thadn ménh minh di khét thyc. Trong thang tir ngdy
1 dén ngay 15, tung Pa La Ni du 30 van lugt. Giir tron ngay, mot
ngay mot dém khong an, lai ciing duong thém t6i sau dém at duoc
thay Kim Cuong Thu B6 Tat, s& cho nguoi 4y dén viéng cung cia
Ngai, s& cho nguoi Ay thay ctra hang A S6 La, vao trong hang duoc
nudc Thién Di¢u Cam L9, tho trai nhat nguyét.

Lai ¢6 phap, & bac thém Tam Dao, tir bao thap noi thién ha ¢,
hanh gid d1 vong quanh khat thue va tung Chan Ngon, it duoc théy
Vo6 Ning Thiang B6 Tat tinh nguyén néi Diéu Phap, thdy duoc Dao
V6 Thuong B Bé hodc dugc thay Ha Loi Bé Mau cho nguoi do
vao trong cung ctiia Mau, ¢ thudc trudng sinh, thude tré lai thoi
nién thiéu, doan chinh vui vé, thu lai duoc kinh tang céat dau, duoc
burc Phét cho phép, phai truyen ba va lam lgi ich Tam Bao, duoc
tat ca Chu B6 Tat an uy, thidy duoc Chanh Pao, ngay ca B6 Dé
Dao Trang.
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Lai c6 phap, néu ngudi nao khong c6 du thién can, khong co
chung tir B6 D¢, khong tu hanh B6 Pé, di mot vong ma tung Chan
Ngon, t sinh ra mam mdng B D&, hudng chi lai thudng tung
niém tho tri.

CHU THICH
1/ Ci Ma Di: mét chat c6 mau vang sang, ché ra tir nudc tiéu hoic
mat hodc phan cua con bo.
2/ Tiéu dan: Ban tho nho dé tho, cing té.
3/ Két gidi: tir ngir thudng dung boi Phat gido Mat tong, dé chuan
bi cho mot ban thd hodic mot noi, ban thod gdm niam hinh dang khac
nhau.
4/ b hwong: Lay huong (nhang) hodc nudc hoa thom xat 1én than
thé dé tho, cing Phat.
5/ S6 Ma Na hoa (Sumana): mot loai hoa mau vang c6 mui thom
ngot moc thanh bui, cao chung 3-4 feet, giéng nhu hoa nhai
(jasmine)
6/ Ho Ma: Tur dung trong Phat gido Mat tong. Con duoc goi 1a Lé
Lta (Fire Ceremony), chdp nhan ¥ niém tho cing bang lira. Lira
tugng trung cho tri khon, nhimg thanh ciii cho vao lira dbt tugng
trung cho duc vong, v minh.

ENGLISH VERSION.

Thus have I heard! The World-Honored One was at
Anathapindada’s garden, Jetavana in Sravasti, together with Great
Bhiksus that were Mahasattvas, as well as together with Devas,
nagas and others of the eight classes. With both hands clasping
together, all of them- in turn- were respectfully walking around the
Buddha. Being filled with great compassion for living beings of ill
lucks and bad karmas in next generations, the Buddha entered
Samadhi talking about SaptakotiBuddha-Mother’s
recommendation of MahaCundi’s Dharani (Mantra):
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NUO MO SA DUO NAN. SAN MIAO SAN MEI DUO. JU
ZHINAN. DA MI YE TA. OM.

ZHE LI. ZHE LI. ZHUN NI. SUO FU HE. (Chinese
pronunciation).

Bodhisattvas who cultivate themselves with esoteric words —
at home or at temple — will eliminate all their numberless kalpas of
ten evil karmas, four serious and five uninterrupted punishments
by adequately reciting this Dharani as many as 90 x 10,000 times.
Their rebirth-places are often in Buddha’s and Bodhisattva’s lands.
They always have good opportunities to leave homes and become
monks or nuns.

At-home Bodhisattva who is seriously complying with
Buddhist laws, never receeding and frequently reciting this
Dharani will be re-born in the realm of devas or will be re-born to
be a King on earth. He will never be banished to six evil paths, but
frequently get the patronage from wise and virtuous holy monks as
well as get the admiration and supports from devas. If doing
business, he will be a successful businessman on earth. He 1s not
only correct and decent in his words and deeds, but free from any
trouble as well.

Left-home Bodhisattva who is seriously complying with
Buddhist laws, reciting this Dharani 3 times a day, correctly
obeying Buddha’s teachings, will be satisfied all the expectations
of his self-cultivation process. His meditation and wisdom
represents himself as a monk successfully attaining Dasabhumi
Paramita (ten stages), hence the Supreme Enlightenment of a
Buddha.

A man who is adequately reciting this Dharani 10 x 10,000
times, will see the Budhha and Bodhisattva in his dream and thus
throw up something black from his stomach. If leading a life of
serious sin, he’s got to aquately recite this Dharani 20 x 10,000
times and consequently he will see Devas’ houses, temples and
cottages in his dream or he will dream climbing a high mountain or
climbing a high tree or bathing in a big lake or flying on a cloud or
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playing with goddesses in heaven or preaching Buddha’s Dharma
or having a hair- pick, a hair-cut or eating a delicious meal with
milk or drinking white nectar of the gods or crossing big sea, big
river or sitting on lion throne (Bhuddha’s throne) or seeing a
bodhi- tree or rowing a boat or seeing a monk or seeing a resident
monk cover his head with white or yellow coat or seeing the moon,
the sun or seeing a young boy, young girl or climbing a fruitful tree
with milky fruits or seeing a strong black-man’s mouth spout out a
blaze and fighting with him, finally winning him or seeing an
aggressive horse, a water buffalo come to gore him, he shouts
fighting it off or eating milky porridge, milky meal or seeing
Sumana flowers or seeing a King.

If he did not see one of the above-mentioned phenomenal
worlds in his dream, he has to know that he commited five
intolerant interrupted karmas his in previous life, so that he has to
adequately recite this Dharani 70 x 10,000 times in order to see
one of the above-mentioned phenomenal worlds in his dream.
Everyone should know that eliminating previous life’s crimes, one
must firstly recite Dharani, secondly draw Fundamental Deity’s
Image, thirdly make offerings to Buddha’s and Fundamental
Deity’s altar by supplying food, goods, incense, lamps, etc 03 or
04 or 06 times a day. Consequently, one’s prayers to Buddha and
Fundamental Deity for self-cultivation either at home or at temple
are surely accepted, hence the Supreme Bodhi!

If a man who is cultivating himself with recitation of Dharani
wants to know about the future of his cultivation process if it will
be quick or slow and failed or succeeded, he must do the following
things: setting up a small altar painted by cow-bile pigment in a
pure house, supplying food, goods, incense, lamps etc as much as
he can in order to offer to the Buddha and Bodhisattva, fixing the
altar in ten directions by Dharani recitation, putting a jar filled with
scented water in the middle of the altar and finally, continuously
reciting this Dharani until the jar moves. The movement of the jar
shows that all his prayers will certainly be satisfied. If the jar
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doesn’t move, he’s got to know that his prayers will be against his
expectations.

Again, if you want to know about what will come up to your
expectations? Get an earthen bowl washed clean by water and
incense and put it on the small altar, after that give your whole
mind to recite this Dharani until the bowl moves. The movement of
the bowl means your expectations will be succeeded otherwise
your expectations will be failed.

Again, if you want to know about what will come up to your
expectations? First of all, paint a small altar with cow-bile
pigment, choose a boy has a gentle outward look then wash him
clean and dress him up in new clothes, use incense to rub his right
hand that holds 7 flowers in the palm. Finally, recite Dharani, have
the boy cover his face and stand in the middle of the altar! Use
another flower to gently hit the back of the boy’s right hand and
recite Dharani at the same time, do as such until you aquately and
simultaneously hit and recite Dharani as many as 21 times. After
this procedure has been correctly done, you can raise any questions
to the boy including good and bad things. The boy can satisfy your
expectations by answering your questions without a hitch.

Again, set up a bright mirror in the middle of the altar. At
first, aquately recite Dharani as many as 108 times. Use a flower to
gently hit the surface of the mirror and recite Dharani at the same
time until letters appeared on the surface of the mirror telling you
about good and bad things.

Again, if you want to know about good or bad and succeeded
or failed things, firstly offer incense, oil, sumana flowers to the
Buddha’s altar and adequately recite Dharani as many as 108
times, secondly paint on the boy’s right thumb and ceaselessly
recite Dharani until you see the Buddha’s and Bodhisattva’s
images appearing on the boy’s right thumb or letters appearing on
it to tell you about good or bad things.

Again, if a man gets illness caused by ghosts, take a branch
of willow or thatch, then recite Dharani and use the willow branch
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to flog the patient’s body. Ghosts will be evicted from the patient
soon.

Again, if a man gets serious illness, offer cow milk to
Buddha’s altar and recite Dharani while calling out patient’s name
in a fire ceremony. The patient will be quickly recovered his good
health.

Again, how to treat an all-night-snivelling baby? Have a
young girl twine a piece of cord with her right hand and tie
21knots in this cord while reciting Dharani. Finally, wear this cord
round baby’s neck and consequently baby won’t cry at night any
more.

Again, how to treat a man who gets illness caused by demons
or ghosts? Get white cabbage seeds and adequately recite Dharani
as many as 108 times. After that slowly throw cabbage seeds at
patient’s body 21 times while reciting Dharani. Demons or ghosts
will be evicted from the patient soon! Patient will be quickly
recovered his good health.

Again, another method used to treat illness caused by ghosts
is as follows: Prepare a small altar painted with cow-bile pigment,
use coal of rice husk to draw 1images of ghosts or demons. After
that, use a branch of pomegranate to flog the patient while reciting
Dharani. Ghosts will cry and run away.

Again, if a man gets illness caused by ghosts or his old illness
recurred, but stays very far from the worship sorcerer or the
worship sorcerer also stays too far off to come, get a branch of
willow or peach or flowers and adequately recite Dharani as many
as 108 times. Finally, use willow branch gently to flog patient or
let patient smell flowers or even use flowers to flog patient, ghosts
will be evicted from patient soon! Patient will be quickly recovered
his good health.

Again, if a man got bitten by snake or possessed by ghost,
slowly walk round patient while reciting Dharani. The patient will
be quickly recovered his good health.

Again, if a man gets a cancer or tumor infected by bacteria,
prepare a small altar with cow-bile pigment then make a mixture
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composed of incense, water and soil. After that, apply the mixture
on the wound while adequately reciting Dharani as many as 07
times. The tumor will be quickly healed.

Again, reciting Dharani during a trip will help prevent
robbery, theft, accident as well as stay away from cruel birds and
predators.

Again, during a fight, an argument, a dispute and litigation,
patiently recite Dharani you’ll certainly win.

Again, travelling or crossing over a big river, recite Dharani
that can safely protect you from cruel dragons, sharks, alligators,
etc.

Again, arrested in prison or condemned cell, patiently recite
Dharani that can help you be released soon.

Again, if there 1s epidemic creating havoc in the country, get
sesame oil, rice, honey to offer to the Buddha’s altar and open a 7-
day fire ceremony in which Dharani is continuously recited, so that
the epidemic will be quickly stopped, hence the country will get
secure.

If wishing for riches, everyday you‘ve got to prepare
offerings to the Buddha’s and Bodhisattva’s altar, recite Dharani in
a fire ceremony. Your wishes will come true.

If you want to be received admiration and respect by another
person, you’ve got to call out that person’s name while reciting
Dharani. You’ll be satisfied with your expectation.

If you don’t have chothes to wear, recite Dharani. You’ll
certainly get chothes.

Again, reciting Dharani, you’ll get anything you want.

Again, if suffering from painful joints of your arms or legs,
you’ve got to rub your palm on the pain while adequately reciting
Dharani as many as 21 times.

Again, if getting serious attack of malaria, hence a bad
headache, you’ve got to rub your palm on your head while
adequately reciting Dharani as many as 21 times.

Again, get a brass bowl filled with pure ash, have a small
boy’s hands press on the bowl and recite Dharani. Fundamental
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Deity’s messenger will enter into the boy’s body and order the boy
to form Samaya Mudra. Continuously recite Dharani, the boy will
automatically use a small rock to write and explain in detail- on the
ground- not only what happened in the past and what will be in the
future, but bad or good things and lost or forgotten sutras as well.

Two opponent armies are fighting with each other, if the first
side writes Dharani on the birch bark, hang the bark on a bamboo
branch and have a soldier hoist it up into the battlefield while
reciting Dharani, the second side will be certainly lost to the first
one.

If a woman could not bear a boy or girl, use cow-bezoar to
write Dharani on the birch bark and carry it on her body. She will
soon give birth to a boy or girl.

If a woman is not received respect from her husband, get a
new jar filled with water, put precious things, efficatious medicine,
cereals, cabbage seeds into the jar and use a silk thread to tie round
the neck of the jar and adequately recite Dharani as many as 108
times. Finally, have the woman form Fundamental Mudra to put at
her forehead and recite Dharani while pouring water on the top of
woman’s head. She will not only receive her husband’s admiration,
but will give birth to a child as well.

Every time reciting Dharani you should form the Great
Mudra and try to adequately recite as many as 60 x 10,000 times.
If you can do as such, Self-Mastery Regarder Bodhisattva
(Avalokitesvara), Vajrapani Bodhisattva and Tara Bhodhisattva
appear so that you’ll be satisfied with anything you wish or very
possibly you’ll be the King of Asura Palace or Ten-Stage
Bodhisattva or you’ll have opportunity to enjoy long-life without-
growing-old medicine or you’ll successfully attain Reverence &
Love for Buddha-Truth.

At Bodhimanda or in front of a mausoleum if you recite
Dharani, you’ll see holy monks walking and talking with you or
you’ll attain Ten-Stage Bodhisattva and become a member of the
Holy Monks’ Assembly.
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When climbing to the top of high a mountain, you should
recite this Dharani, because Vajrapani Bodhisattva will let you lead
a team of 560 persons going into Asura Palace together enjoying
one- kalpa- long life and listening to Maitreya- the Buddhist
Messiah- to preach about Buddha’s Dharma. After that, all of you
will attain Ten-Stage Bodhisattva and thus never receeding.

Pi Bu La Shan said that there is also Sarira-stupa on high
mountain to recite Dharani. Offer incense, flowers as much as you
can, go begging for food by yourself. From 1% day to 15" day of a
month, adequately recite Dharani as many as 30 x 10,000 times.
After that, supply more offerings to the Sarira-Stupa and get one
whole day — half daytime plus half nighttime - go foodless, you’ll
see Vajrapani Bodhisattva at late night of that day. Vajrapani
Bodhisattva will walk you to see his Palace and enter Asura Cave
enjoying not only Wonderful Nectar of the Gods, but Sun-and-
Moon vegetarian food.

Again, on the Three-Path threshold, right at the precious
stupa in residential area if you go around begging for food, you’ll
see Ajita Bodhisattva preaching Wonderful Dharma of the
Buddha’s Supreme Enlightenment or you’ll see Harikesa walk you
into her Palace to enjoy long-life-without-growing-old medicine,
rejuvenation medicine so that you’ll have appropriate and
pleasurable feelings to recall buried sutras. With Buddha’s
authorization and for the sake of Triratna (Three Precious Ones),
you’ve got to spread Buddha’s teachings (or Buddhist Sutras) in
public and consequently you’ll get all the Bodhisattas’ supports
and encouragements. Bodhisattvas would show you not only the
right religious way to go, but even the right way to Bodhimanda as
well (or the right way to attain Buddhahood)

Again, a man who did not have previous good roots and
Bodhi seeds as well as did not apply Bodhi-conduct to cultivation,
would be motivated — by just one recitation of Dharani — to sprout
and develop his mind of Bodhi at once. Let alone frequent
recitations!
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PHAT THUYET THAT CAU CHI PHAT- MAU
TAM PAI CHUAN DPE
PA LA NI KINH.

(THE BUDDHA TALKED ABOUT
SAPTAKOTIBUDDHA-MOTHER’S
SPIRITUAL DHARMAS IN MAHACUNDI’S
DHARANI)

PHAN DICH NGUYEN VAN

Nhi thoi, Phat tai Xa Vé Qudc ky thu Cap C6 Poc vién. Thi
thoi Thé Ton tu duy quan sat, man vi lai chu chiing sinh c6, thuyét
thi That Cau Chi Phat Mau TAm Chuan Dé Pa La Ni Phap, tirc
thuyét Cha viét:

NAM MO TAP DA NAM. TAM MIEU TAM BO PA CAU CHI
NAM. DAT DIET THA. UM CHIET LE. CHU LE. CHUAN DE.
SA BA HA.

Nhuoc hitu Ti Khiéu, Ti Khiéu Ni, Uu Ba Téc, Uu Ba Di thu
tri doc tung thtr Pa La Ni man bat thap van bién, vo luong kiép lai
sO tao ngil vO gian dang nhat thiét chu toi giai tat tiéu diét. So tai
sinh xt, giai dac tri ngd Chu Phat Bo Tét, so hitu tu cy, tily ¥ sung
tuc. Sinh sinh thuong dic xuat gia, cu tri B6 Tat luat nghi tinh gidi,
hang sinh Nhan Thién. Bat doa 4c tha, thuong vi Chu Thién chi so
thu ho.

Nhuoc hitu tai gia thién nam nit dang tung tri chi gia, ky gia
VO hu’u tai hoanh, bénh khé chi s& ndo hai, chu hitu sé tic, vo bat
hai ngiu, s¢ thuyét ngon ngit, nhan giai tin thy.

Nhuoc hitu tung thir Pa La N1 Chi man thap van bién, mong
trung d4c kién Chu Phéat B6 Tat, Thanh Vin, Duyén Gidac, tu kién
khau trung thd xuét hic vat. Nhuoc hiru trong t01, tung man nhi
thap van bién, mong trung di¢c kién Chu Phat Bo Tat, diéc phuc tu
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kién tho xuat hic vat. Nhuoc hitu ngii nghich toi, bat dac nhu thi
thién mong chi gia, nghi ung canh tung mén that thap van blen thi
thot hoan dac nhu tién chi tudng, ndi chi mong kién tho xuat bach
sic nhu lac phan dang, duong tri thir nhan tuce thi to1 di€t, thanh
tinh chi tudng.

Phuc thir, nga kim thuyét thtr Dai Da La Ni sé tac chi su.
Nhuoc u Phat tugng tién, hodc u thap tién, nhuoc thanh tinh xt, di
cu ma di d6 dia, nhi tac phuong dan, tuy ky dai tiéu, phuc di hoa
huong, phién cai, am thuc, dang chic tuy lyc sé bién nhi clng
duong chi. Phuc Cht huong thuy, tan u tir phuong, thuong ha di vi
két gidi, u dan t&r giac cip dan trung wong, giai cac tri nhat huong
thuy chi binh. Tri Chu chi gia v ky dan trung, dién huong Dong
phuong ho quy, tung Cht nhat thién bat bién, thim huong thuy
binh tirc tién tu chuyen

Xoa tha phung tap hoa, Cha thién bét bién, tan nhat kinh
dién, hyu v kinh tién chinh quan, tung Cha diéc thién bat bién, dac
kién Phat B6 Tat. Ung Chu hoa bach bat bién, nhi tan ciing dudng,
tiy thinh van phap, vo bat quyét licu.

Nhuoc hitu quy bénh, di Chi mao thao nhi phét bénh nhan,
tire ddc trir dii. Nhuoc hitu du t1eu vi quy s6 trude, dingi sac I,
ung l1énh dong nir tha di vi tuyén, nhat Cha nhat két, man nhi thap
nhat, dung hé ky canh, di gidi tr Cht mén that bién, tan ky dién,
tlre tién trur sai.

Phuc thtr hitu phap, u bénh gia tién, mic hoa ky hinh, Chu
duong chi da chi, di€c tién trur sai.

Phuc thtr hru phap, nhuoc hiru bénh nhan vi quy s¢ trudc,
than tai vién x&, ung Cha duwong chi cu man that bién, ki nhan tri
da, tuc diéc trur sai.

Phuc thtr hiru phap, nhuoc tai 16 hanh tung thir Chu, vo hitu
tac, dao, ac thu déng uy.

Phuc tht hiru phap, thuong tri thir Cha, thiét hitu tranh tung,
vo bat hoach théng. Nhuoc duc vang do giang ha, dai hai, tung
Cht nhi d6 v6 hitu thuy trung ac thi dang nan.

Phuc thtr hitu phap, nhuoc bi hé bé, gia toa cAm ky than, tung
thir Chii gia tirc dac giai thoat.
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Phuc thtr hitu phap, nhuoc chu quéc thd, thuy han bat diéu,
dich doc luu hanh, ung di t6 hoa ho ma, nganh mé, dung thi tam
chi thil ky nhat toat, Chu chi nhat bién, tri hoa trung thiéu, hoic
kinh that nhat that da, luc thoi nhu thi, trong tuc bat tuyét, nhat
thiét tai dich, tat giai tiéu diét.

Phuc thi hitu phap, u ha chtr gian sa dan (?) chi thuong, di 4n
an sa vi thap hinh tugng, tung Cha nhat bién an thanh nhét thap
man luc thap van bién, hodc kién Quan Thé Am B6 Tat, hoic kién
Pa La B6 Tat, hodc kién Kim Cuong Chu Bo Tat, tiy tim sé cau,
giai dic man tac. Hodc kién thu dit tién nhac, hodc kién dir thu B
Pé chi ky.

Phuc thtr hitu phap, hitu nhidu Bo Dé thu tuong, tung Chu
man thién van bién, ttrc kién Bo Tat vi ky thuyét Phap, duc tuy B6
Pé tirc dic tuy tong.

Phuyc thir hitu phap, nhuoc khat thyc thoi thuong tri thir Cha,
bt vi 4c nhan, ac cau déng loai chi s& nao hai.

Nhuoc u thap tién hodc Phat tuong tién hodc X4 Loi thap
tién, tung tri thi Chua tam thap van bién, phuc u bach nguyét thap
ngii nhat thiét dai cung duong, nhat nhat nhat da bat thuc, chinh
niém tyung Chi, ndi chi dic kién Kim Cuong Thu B6 Tat, nhi bi Bo
Tat tirc twong thi nhan vang u tu cung.

Phuyc thir hitu phap, nhugc v Chuyén Phap Luan thap tién
hoac Phat sinh xur thap tién hodc tong Pao Loi Thién ha Bao Giai
thap tién hodc X4 Loi thap tién u nhu thi dang chu thap chi tién,
tyng Cht hitu nhiéu tic kién A Bat La Thi Pa Bo Tat cap Ha Loi
Pé Bo Tat, tuy ky so nguyén, giai tit man tac. Nhuoc tu Tién duoc
tire tién thu chi. Phuc vi thuyét phap, thi Bo Tat dao.

Nhuoc hitu tung thir Pa La N1 gid, nai chi vi toa Pao Trang,
nhat thiét B6 Tat thuong vi thién hiru.

Huyu thtr Chuan Dé Pai Ba La Ni Pai Minh Chua Phap, qua
khtr nhat thiét Chu Phat di thuyét, vi lai nhat thiét Chu Phat duong
thuyét, hién tai nhat thiét Chu Phat kim thuyet nga kim diéc nhu
thi thuyet Vi loi ich nhét thiét chung sinh c6, kim dic Vo Thuong
B6 Dé c6. Nhuoc hiru bac phuc ching sinh, vo thiéu thién can gia,
v hitu cin khi chi gia, vo hiru B6 Dé phan phap gia, nhuogc dic
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van thu Pa La Ni Phap, tdc tat ching dic A Niu Pa La Tam Miéu
Tam B6 Dé. Nhuoc hitu nhan nang thuong tu trc ni€m, tung tri thi
Cht, vo luong thién cin giai dac thanh tyu.

Phat thuyét thar Dai Chuan Bé Pa La Ni Phap thoi, vo lugng
chung sinh vién tran ly cau, dic Pai Chuan Dé Pa La Ni Pai Minh
Chu cong dirc, dic kién thap phuong Chu Phat Bé Tat, Chu Thanh
chung dang, tac 1& nhi khu.

Pai Minh Chu tang luc van k¢ trung xuét thir That Cau Chi
Phat Mau Tam Pai Chuan Pé Pa La Ni Kinh nhat quyén.

PHAN DIEN NGHIiA.

Luc bay gio Phat dang ngdi dudi mot gbc cay trong vuon cua
Cap C6 Poc trong nudc X4 V&, ngay luc 4y Thé Ton tu duy va
quan sat ma thuong cho cac ching sinh trong cac kiép vi lai, bén
no6i vé tam phap cia That Cau Chi Phat Mau trong Pai Chuan Dé
Pa La Ni va doc Chu rang:

NAM MO TAP DA NAM. TAM MIEU TAM BO PA CAU CHI
NAM. DAT DIET THA. UM CHIET LE. CHU LE. CHUAN DE.
SA BA HA.

Néu ¢6 Ti Khiéu, Ti Khiéu Ni, Uu Ba Tac, Uu Ba Di thu tri
doc tung Pa La Ni nay day du 80 van lan thi dau c6 pham ngil vo
gian 01 tir vo luong kiép dén nay cung hét thay cac toi déu tiéu
diét hét, noi tai sinh déu gip duoc Chu Phat B6 Tat, so hitu tién
clia, gidu sang tuy y. Cac doi sinh ra thudng duogc xuat gia, gin giir
nghi thuc, luat 1€ B6 Tat duoc thanh tinh, mai duoc sinh ra lam
nguoi hodc troi, khong phai doa vao ac dao, thuong duge Chu
Thién gin gitt, giup do.

Néu céc thién nam, tin nif tu tai gia tung tri Cht nay thi nha
ctra khong bj tai wong, bénh kho khong lam hai, 1am viéce gi ciing
hanh thong, 161 n61 luén dugc ngudi khac tin tuong.
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Néu ai doc tung Pa La Ni Chu nay du 10 van lan, khi ngu s¢
mong thay Chu Phat B Tat, Thanh Vin, Duyén Giac, sé thay
trong mi¢ng mura ra vat mau den. Néu c6 t0i nang, tung du 20 van
lan, trong mong ciing dugc trong thdy Chu Phat Bo Tat, lai cling
thiy trong miéng mira ra vat mau den. Néu da pham ngii nghich
t01, khong dugc trong thay mong lanh nhu trén, vy nén doc tung
them cho du 70 van lan, thi at s& duoc trong thay trong mong
nhirng hinh tuéng vira ke ¢ trén, tham chi trong mong con thay
minh mtra ra vat mau trang nhu com tron sita, vay nén biét rang
nguoi ay cac toi 16i dugc tiéu diét, dugc trong thay cac hinh tudng
thanh tinh.

Lai nita, nay ta n6i dén nhimg viéc can lam d6i voi Chu Da
La Ni nay. Néu trude tuong Phat hodc trudc thap, noi thanh tinh,
ldy ct ma di son phét lam mat ban thd hinh vuéng, 16n nho tuy ¥,
lai 1ay hoa, huong, cd long, d6 udng, thirc an, dén dudc tiy hy ma
ciing duong, lai 1ay nudc c6 huong thom tung Chi rdi vay nude
khap bdn phuong, trén dudi dé két giéi. O ngay 4 goc va chinh
giita ctia ban tho mdi noi dé mot binh nude cd hwong thom. Nguoi
doc tung Chu phai ¢ phia trong ban tho, mat huong vé huéng
Poéng va ho quy (dau gbi phai quy trén mat, dau goi trai giir thang).
Tung Chi nay dung 1008 1an, cac binh nudc huong sé tu chuyén
dong.

Hai tay bat chéo nhau cam céc loai hoa, doc Cha 1008 1an,
trai hoa 1én mit tAm kinh soi, nhin thang ngay vao mit kinh phia
truée, lai doc Cha 1008 1an s& duoc théy hinh anh cta Phat B6 Tat.
Phai doc Chu 108 1an, tay cdm hoa rai tan ra dé cing duong, tiy ¥
mudn cau xin gi ciing dugc thoa man.

Néu bi bénh quy ma, tay cadm c6 lau va tung Chi rdi danh
vao bénh nhan, it duoc khoi bénh. Néu c6 dira bé nao bi bénh quy
ma, léy so1 to hoac gai dua cho mot bé gai se soi to, cir doc mot
cau Chu thi két mot nat, doc du 21 1an, roi léy sgi to két nut nay
quan xung quanh c6 bénh nhan, xong 1ay hot cai va doc Cha 7 lan,
rai hot cai 1én mat bénh nhan, bénh nhan 4t dugc khoi bénh.
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Lai ¢6 phap, trude tién lay myuc v& hinh ngudi bénh rdi 1y
mot canh duong lidu doc Chu va danh vao hinh v&, bénh ciing s&
khoi.

Lai ¢6 phap, néu c6 bénh nhan bi quy bat, than ¢ noi xa, lay
canh duong liéu doc Chii va nhd nguoi khac danh vao ngudi bénh,
bénh ciing at khoi.

Lai c6 phap, mot ngudi dang trén 10 trinh néu doc Chu nay
thi khong so bi cudp boc, trém cip hoic ac thi.

Lai c6 phap, mot nguoi thuong xuyén doc Chu nay néu nap
don kién tung sé& chac chan thang kién, néu mudn vuot song bién
l6m, doc tung trong khi vugt qua thi khong s¢ tai nan vé ac thu ¢
trong song bién 1am hai.

Lai co phap, néu ai bi giam cam, than thé bj xiéng xich hay
doc tung Chii nay at s€ dugc giai thoat.

Lai c6 phap, néu trong quoc gia lut 101, han han bat thuong,
nan dich luu hanh, phai l1dy vang sita (t6) va me (virng), gao té tron
chung véi nhau rdi dung ba ngén tay 1ldy mot dam (it), doc tung
Cha mot 1an, cho vao dé nong trong ltra, 161 doc Chu, doc sau thoi,
doc lién tuc bat tuyét (mot thoi hodc thi 1a hai gio dong ho) trong
bay ngay bay dém, tat ca cdc tai nan, 6n dich déu s& bj tiéu diét.

Lai c6 phap, 6 mot bai cat nho trén song, lay cat tao thanh
mot hinh twong giong nhu mot cai thap, tung Cha mot lan tao
thanh mot thap, tung cho du 60 van 14n thi hodc s& duoc thay Quan
Thé Am B6 Tat, hoac Pa La Bo Tat, hodc Kim Cuong Chu Bo Tat,
tay y mudn cau gi ciing sé dugc thoa man.. Hoic thdy duoc chi day
vé thude Tién, hodc duoc B6 Dé thu ky.

Lai ¢6 phap, nguoi nao di vong tu phia tay phai quanh tuong
cua cay Bo6 Dé, vira di vira doc Chu nay du ngan van bién, at duoc
thay B6 Tat va BO Tat s& thuyét Phap cho nguoi d6 nghe, néu
nguoi d6 mudn di theo Bo Tat ciing sé duge di cling.

Lai ¢6 phap, néu trong khi di khat thuc thuong doc Chu nay,
s€ khong bi nguoi ac, cho dir, van van lam hai.

Néu ngudi nao ding trude thap, tuong Phat hodc X4 Loi thap
ma tung Cha nay du 30 van lan, lai trong 15 ngay dau cia mot
thang ma thiét 1ap dai cing dudong, mot ngdy mot dém khong an,
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chinh niém tung Chu, at duoc théy Kim Cuong Thu B6 Tat, B6 Tat
s€ cho ngudi d6 vao tham cung dién cua Ngai. Lai co phap.

Néu ngudi ndo dung trude thap ciia Chuyén Phap Luan
Thanh Vuong, thap noi xr Phat sinh hodc tor Pao Lo1 Thién xuéng
Béo Giai thap, hodc Xa Loi thap vira tung Chu vira di vong quanh
thap tir bén phai tirc thdy A Bat La Thi Pa B6 Tat va Ha Loi Dé
B6 Tat. Tuy theo so nguyén ciia nguoi dy, tit ca déu man nguyén.
Néu can c6 thudc tién s& duoc day dé lam. Nguoi do con dugce
nghe Phat Phap, chi din dudng tu ciia BO Tat Pao.

Néu ngudi nao doc tung Cha nay du ngudi d6 chua hé ngdi
trong Pao Trang, cling dugc toan thé cac B6 Tat lam ban hitu thian
thién.

Lai nita, Chuan Dé Pai Pa La Ni Pai Minh Chu Phap nay,
duoc toan thé Chu Phat trong qua khtr, vi lai va hién tai giéi thiéu.
T61 nay ctng gio1 thiéu Chu nay voi moi chung sinh. Vi loi ich cua
tat ca cac chung sinh, nay dugc Vo Thuong B6 Pé. Néu c6 chung
sinh nao phudc bac, khong co thién can, khong co can khi, khong
c6 B DBé phan phap ma dugc nghe Pa La Ni Phap nay, s¢ mau
chong dic A Nau Pa La Tam Niéu Tam Bo Pé. Néu c6 nguoi ndo
thuong nang nhd doc tung Chua nay s€ dugc vo lugng thién cén,
moi su thanh tuu.Trong khi Birc Phat dang noi vé Pai Chuan bé
Da La Ni Chu Phap nay thi da c6 v6 luong chiing sinh da xa ro1
duoc cudc séng nho ban, xau xa ma dic Pai Chuan Dé Pa La Ni
bai Minh Cht Coéng btic, dugc dién kién muoi phuong Chu Phat
B6 Tat, Chu Thanh chiing. T4t ca tac 18 Phat ma ra di.

ENGLISH VERSION.

At that time, the Buddha was sitting under a big tree of
Anathapindada’s garden in Sravasti city. Thinking of ill-fated
beings in next generations as well as being filled with great
compassion for their retributive sufferings, the Buddha talked
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about Saptakotibuddha-Mother’s spiritual dharmas in
MahaCundi’s Dharani as follows:

NUO MO SA DUO NAN. SAN MAO SAN PU TUO JU ZHI
NAN. DA ZHI TA. OM SHE LI. ZHU LI. ZHUN DI. SUO PO
HE.

If any Bhiksu or female Bhiksu, Upasaka or Upasika
adequately recite this Dharani as many as 80 x 10,000 times,
he/she will eliminate not only their five uninterrupted punishments,
but all their serious crimes committed as well.At the birthplace,
he/she has good opportunities to see Buddhas, Bodhisattvas and
possesses many properties and valuables to proudly be a
man/woman of great wealth. Actually, he’ll or she’ll be born to be
a monk or a nun seriously keeping Bodhisatta’s commandments in
purity as well as will - for ever - be born to be man or deva, the
highest level of reincarnation. He/she’ll be always protected by
Devas, too.

If any good man or believing woman frequently recites this
Dharani at home, he/she and family will be safely protected from
accident and epidemic as well as will get good supports from
others who always have confidence in his/her words.

If a man adequately recites this Dharani as many as 10 x
10,000 times, he will — in his dream - see not only Buddhas or
Bodhisattvas or Sravakas or Pratyekas, but will throw up
something black from his mouth as well. If committed serious sins,
he’s got to adequately recite this Dharani as many as 20 x 10,000
times and thus see — in his dream — Buddha or Bodhisattvas as well
as throw up something black from his mouth. If committed the five
deadly sins, he’s got to adequately recite this Dharani as many as
70 x 10,000 times and thus see the same above-mentioned images.
Very possibly, he’ll throw up — in his dream — something white,
just like rice mixed with milk. This is a good omen showing that
all his previous sins were eliminated and consequently he’s now a
pure and holy man.
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Again, now I talk about the effectiveness of this Dharani as
follows: in front of Buddha’s Statue or a Stupa or a Holy ground,
prepare a square altar (either large or small) with cow-bile
pigment. On the surface of the altar, offer flowers and incense,
flags or banners and parasols, lamps and torchlights, foods and
drinks as much as you can, thereafter continuously recite this
Dharani while scattering 4 directions, up and down with perfumed
water in order to fix the altar and its area. Finally, stand 4 jars of
perfumed water at 4 corners of the altar, position Dharani reader in
front of the altar facing East in Hun way of kneeling to adequately
recite this Dharani as many as 1,008 times, you’ll see 4 jars of
perfumed water automatically moving.

Again, cross your arms holding many different flowers and
adequately recite this Dharani as many as 1,008 times, thereafter
scatter on the surface of a mirror with those flowers, stand right in
front of the mirror directly looking in it and once again reciting
Dharani 1,008 times, you’ll see Buddha’s and Bodhisattva’s
images in the mirror. If offering more flowers on the surface of the
mirror while adequately reciting Dharani as many as 108 times,
you’ll be satisfied with anything requested.

If a man gets sickness caused by ghosts, use cogongrass to
slightly flog the patient’s body while continuously reciting this
Dharani. He will be soon recovered from ghostly sickness. If a
child is possessed by ghost, have a young girl spin a five-color
cord, thereafter make adequately 21 knots and tie the cord round
the child’s neck while continuously reciting Dharani. Finally,
scatter on the child’s face with cabbage seeds ceaselessly reciting
Dharani to evict ghost from the child’s body. The child will be
soon recovered from ghost-possessed sickness.

Another method to treat a ghost-possessed patient 1s using
ink to paint patient’s portrait, thereafter ceaselessly reciting
Dharani and flogging the portrait with a willow branch. The patient
will also be soon recovered from ghost-possessed sickness.

If the ghost-possessed patient’s house is too far to come, hold
a willow branch and adequately recite Dharani as many as 7 times,
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thereafter have someone living with the patient flog the patient
with this Dharani-recited willow branch. The patient will be soon
recovered from ghost-possessed sickness too.

If you go travelling, you had better recite this Dharani to
protect you from robbery, theft and predators.

If getting involved in a lawsuit, recite this Dharani, you’ll be
definitely the winner. If crossing a big river or an ocean, recite this
Dharani, you’ll be safely protected from those threatening sharks,
allegators.

If arrested in jail or kept in fetters at condemned cell,
patiently recite this Dharani, you’ll be soon released or liberated.

If in a country the weather is creating havoc with extreme
droughts and disastrous floodings, thus its people inflicted by
widespread and contagious epidemics. Use 3 fingers to get a big
scoop from the hotchpotch of milk, sesame and rice then warm it
up on a blaze while ceaselessly reciting Dharani in 7 consecutive
days and nights. All the disasters of the country will soon go to an
end.

At the open sands of a river, mix available sand and rocks to
build up a look-like-stupa tower while reciting Dharani. Try to
build one tower for one time of Dharani’s recitation.Moreover, try
to adequately recite Dharani as many as 60 x 10,000 times along
with 60 x 10,000 towers to be built up and consequently you’ll see
Avalokitesvara Bodhisattva or Tara Bodhisattva or
Vajramahasattva. Bodhisattva will certainly satisfy all your
requests including Deva Genii’s medicine and Prophecy of
Buddhahood.

Again, if walking — from the right - round the Buddha’s
statue under a Bodhi tree, you’ll see Bodhisattva teaching
Buddha’s Dharma to you or walking abreast of him.

Again, mendicant monks or nuns had better recite this
Dharani when they go begging for foods. Dharani potentially has
power to protect them from vicious thugs, wild beasts.

Again, if stand in front of a Stupa or Buddha’s Statue or
Sarira-Stupa adequately reciting this Dharani 30 x 10,000 times as
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well as in first half of a month make big offerings to Buddha’s
altar and recite this Dharani without food for one day and night,
you’ll see Vajrahetu Bodhisattva and walk abreast of him to visit
his own Palace.

Again, stand in front of The Preaching Bodhisattva’s Stupa
or the Stupa at The Buddha’s birthplace or the Gem-Adorned
Stupa at Trayastrimsas or Sarira-Stupa reciting this Dharani, you’ll
see Aparajita and Ariti Bodhisattvas. Both Bodhisattvas will
satisfy all of your demands including Deva Geni’s medicine and
teachings of Bodhisattvahood’s disciplinary course.

Again, frequently recite this Dharani, Bodhisattvas would
keep company with you, even if you are not a monk or nun.

Again, all the Buddhas of the three periods unanimously
recommend beyond-thought-and-word effectiveness of
MahaCundi’s Dharani, so do I today, not only for the sake of all
living beings, but for the sake of their enlightenments as well. With
those ill-fated, no-good-root and no-Bodhi-seed living beings, they
are still able to attain Unexcelled Complete Enlightenment even if
overhearing others reciting this Dharani. With those frequently
reciting this Dharani will enjoy immeasurable meritorious
retributions, hence much success in life.

During the time the Buddha was preaching MahaCundi’s
Dharani, innumerable living beings not only eliminated their
wordly desires, but attained meritorious deeds of MahaCundi’s
Dharani and contemplated Buddhas from ten directions as well.
Finally, everyone present respectfully bowed to the Buddha and
departed.
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